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{1) Reclpient Customer number 116034 “
Delivery note Page 10l 1
Magna PT S.p.A. -
70096 MOBUGNC e aosooos7 || NNNINAENINNI
70026 MODUGNO (BARI) 80300087
ITALY #) Shipping date
Sep 11, 2023
{5) Sender Suppller number 91005190 | (5} Freight {) Recelpt Inveice
Pald Unpaid |Wagon Forward.
(8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Cargo Forelgn
N . vehicle
Stralle der Dichtungstechnik 2 Expross (9) Date
94559 Niederwinkling
Post Own
vehicle
(10} Your reference | {11) Order number / Date {15) Supplementary data | (12) Our reference (13) Extenslon {14} Order confirmation
430 550004552301 Saskia Baumanr 208 30000707
“[{(19) Shipping type Pad | Unpald | (21) Packaging ype | (22) Shipping mark -~ ~](23) - = TolRrWelght{KG) — == —{24)—|- == -
DHL Global Forwardi Gross Net
X see below Packbahn 3 86.44 426
{25) Invoice address (26} Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno {Bari} 14249
(27) ltemn {28) Material number (29) Description {30) Quantity (31) Unit (40) Remarks
(21) Packaging detalls
10 50003590 68,5x2,5 OX39 O-Ring 30.000|PC
9009087661
Quality and tolerances according to 1SO 3601
class A characteristics N!
Cust.drawing no.: 9009087661
Cust.drawing index: A V. 21.05.2021
Process number: 47948 4&03@‘?@%0
Batch 1076608 - 30.000 PC W ?/% QJLQ ,?
Date of manufacture: Aug 14, 2023
900025 61000024 4315MagnaModugno 20|PC
TBA-520880
20 x 1,500 PC
800026 |61000312 Palette800x600mmMagnaMadugno 1|PC IR, by
=" | TBA-501568" " ~~ - At (e H e S
900027 61000039 AbdeckplatteB00x600MagnaMaodugn 11PC
TBA-520922
t E
MUEMNE+MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichifarata: %o oado
Quantita affettiva:
Tipo Imballaggic:
Quantita fmballl; «f*~ "7
Conformita allk schede d'imballp: @’
Data controllgy A §/W/ Z7
Fimma 2 P
AY
[42) Remarks {43) Quanlity check (44) Quality inspecticn {45) Reciplent (46) Invoice verification
Date
& 4ss




Rubryki obwledzione tiostyms linfami wypelnla przewoZnik.
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Transport lesjowy  miedzynarod

3 W-ﬁ oy J
Nadawea (nazwisko lub NalbbddbeAda" = >, o = = MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
" Absenier (Name, Anschrfs, Lanu& Sgn'ﬁ&lder e INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Sender {rame, address, cotntry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT

mmmmmm&mawwﬂ&c&m ] :
mwwzlmmﬂw NQ

Nln1ﬂs preewlz pndleg;qgnsmuwlenlom kanwencjl o umowis migdzynarodowe] przewnzu drogowego tovardw
[CMHR) bez wzylgdU na Jakakolwlek przechwna Klauzulg. — Diese Befdrdarung untarliegt irotz einﬁr gegentziligen
‘ihis carrfaga 1s subject notwithstanding eny clause to Abmachung den Bestimmungen des Uberelnkommens
the contrary, to the Convention on the Confract for the (bgr den BetSrderungsvertrag Im Intarnationalsn

Intemational Carilage of goods by road (CMA} Strassengiitarverkehr (CMR)
2 gdblgma (n(arﬁwlskunluh ?lazwallaaddr;es, keal) 6 Przewoinik {nazwiske lub nazwa, adres, kra))
mpfdnger {Name, Anschriit, Lan Frachtfohrer {Name, Anschrift, Land) r "
Consignee (name, address, country) Carrler {name, address, country) BUZEK TRANS

43-386 Swietaszowka, tazy 245

M /Hsa Ny g P - 'Q‘ NIP: PL5482413251

tel. +48 604 460 620

HQDU G ¥y [TKV\'\ M mbuzek@buzektrans.pl

www.buzektrans.pl

Miejsce przeznaczenia (miejscowosé, kral) Kolejni przewoZnicy {nazwlsko Jub nazwa, adres, kraj)

3 Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) 1 7 Nachfolgende Frachtftihrer {Name, Anschrift, Land)
Place of delivery m; the goads (place, cnung.ry) \ Sitcoessive carrers (name, address, country)
VD ctcxw\v\gig? Sie gag WV

[TAUA Yo 6o Jo WEE, 3

Migjsce i data zala (hﬁr..g ; %Flga?dﬂata) N Zastrzazenta | uwagl przewoinlka
4 Ort und Ta der Dbk !} "Bytes (Ui, Land Daggjn),\ . 1 8 vorbenalte und Bemerkungen der Frachtithrer

Place and date of taking ovepihe ggo@ (plate} LD dates: PN Carrler's reservations and observations

ok , K0
Dicttumiatechek Walstzhe &75‘? E..!wm\?; )ﬂ{k&mg@m 1. Pallets exchanged ves[] wno[]
Bafof o RS 2. Driver present during loading process  YES[ | NO[]

Y

Dle mit fett gedrucktan Linlen eingerahmten Rubriksn missan von Feachtfihrer ausgefEllt werden.

The spaces framed with heavy lines must ba {llled In by the carrler.

Zalyczoim inenty
B Baigetngte Dokumente
Dacuments attached
g GCechy E numery llos6 sztuk Sposdb opakowania Rodza] tawaru Nr statystycany Waga brutto w kg Objgtosé wm?
6 Kennzelchen und Nammen 7 Anzahl der Packstlcke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichung des Gutes 1 0 Statistiknumnmar 1 1 Bruttogewicht In kg 1 2 Umfang m?
+ Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight In kg Volume In m?
o -
N
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o |
— ,
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]
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53
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2 Nurner UN Patrz punkt & Klasa Brupa pakowanla (ADR*)
' Nummer UN Boz.5.Nr0 Klasse ‘Wezpackung gruppe
= | Number UN Lookpolnt 8 Class The packing group
Instrukcle nadawey Postanowlenia specialng
1 3 Anwelsungen des Absenders 1 9 Besondere Verelnbarungan
Sender’s instructions Special agreements
£
gF
-t
wm
3 § Do z.aﬁlacenla Nadawca Waluta {Odbiorca
=5 20 zuzzhlenvom: | Absender Wahrung Emplanger
2 = To be pald by Sender Currency Conslgnes
25 Prewoine f Fracht /
g5 Eonliny Emissiueen
5% Bagiy Emispuren
E: -g— Saldo 7 Zuschlage f Balanca '
-]
£3 B g
EE Postanowienla odrognils przewoinzgo Kosaly dodalkows / Son-
=R & Frachizahlungsanwelsungen stiges  Miscellancous +
2= rlnjstrucuor';tans to pallyment ’fgr ti:}rgau; " Ubezpleczente
3o Przewozne zaplacona / Frei / Carrlage pa
= 1 PrzewoZne nleoplzacone f Unfrel / Carriage forward %Tulb%ﬁwhumf
Wystawlono w dnla 20 1.5 Zaptsta / Rilckerstzttung / Cash on delive
21 Augefertigt In am 20 G E L S.r.l.
Established In /6? 20 KU E N E + NA

23 K TRAN K2 Q‘acﬁl&%‘% ] Eu\)éabpfangen ! gouds recelved
"BUZEKT 5" . .N . o
43-386 Swietoszowka, tazy 245 5¥ % ]
NIP: PL5482413251
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Varificas! dg,k\!a“té e quantita

Unterschrift und Stempel des Empiingers
Stgnature and stamp of the conslgnes
/ Wzor CMRAIRAUPoiska 2 1976 dla migdzynarcdowych przewozdw drog: h od) da ustaleniom,

e ity
rift und Stempel des Absenders
o and stzmp of the sender

Deuk LGREES 58141 Stanowice, tef. {74) B55-79-00, vwww.stotgraf.pl
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